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ISTRUZIONI
Instructions - Gebrauchsanweisungen - Instrucciones

Eseguire il montaggio seguendo esattamente la 
sequenza numerica  indicata nel disegno.
*Rimuovere la pellicola protettiva del copribase prima 
del montaggio

GB Carry out the assembly following the numerical 
sequence shown in the drawing.
*Remove the coverbase filmprotector before assembly

DE Die Montage soll genau wie in der angegebenen 
numerischen Folge durchgeführt werden.
*Nehmen sie die Schutzfolie aus der Abdeckung bevor 
Montage weg

FR Executer le montage en suivant exactement la 
séquence numérique indiquée dans le dessin.
*Enlèver le film de protèction du couvre-socle avant la 
fixation

ES Hacer el montaje exactamente según la secuencia 
numérica del dibujo.
*Remover la pelìcula protetora desde el cubrebase 
antes del montaje

 1) Dado / 
 2) Barra filettata / Threaded rod  / Gewindenstange / Tige filettée / Varilla con rosca
 3) Piastra o Crociera / Plate or Cast iron cross / Sitzplatte oder Kreuz / Plaque ou Croix / Disco o Cruseta
 4) **Ripiano / Top / Platt / Plateau / Encimera
 5) **Vite / Screw / Schraube / Vis / Tornillo
 6) Rondella in cartone /Cardboard washer/Mutterscheibe aus karton / Rondelle en carton / Arandela de carton
 7) Tubo / Tube / Rohr / Tube / Tubo 
 8) Distanziale / Spacer / Distanzstück / Entretoise / Espasiador
 9) Colonna / Coloumn / Säule / Colonne / Columna 
10) *Copribase / Coverbase / Abdeckung / Couvre-socle / Cubre base
11) Base / Base / Sockel / Socle / Base 
12) Rondella / Washer / Unterlegscheibe / Rondelle / Arandela
13) Dado flangiato / Flanged Nut / Gewindemutter / Ecrou bridé / Tuerca con arandela

Nut / Mutter / Ecrou / Tuerca
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** Versione con crociera: montare alla fine / Version with cast iron cross: assemble at the end /                                        
Version mit Kreuz: am Ende montieren / Version avec Croix: monter à la fin / Modelo con cruseta: montar al final
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Glass top / Sekuritglasplatte / Plateau 
en verre / Encimera en cristal
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Instructions - Gebrauchsanweisungen - Instrucciones

Eseguire il montaggio seguendo esattamente la 
sequenza numerica  indicata nel disegno.
*Rimuovere la pellicola protettiva del copribase prima 
del montaggio

GB Carry out the assembly following the numerical 
sequence shown in the drawing.
*Remove the coverbase filmprotector before assembly

DE Die Montage soll genau wie in der angegebenen 
numerischen Folge durchgeführt werden.
*Nehmen sie die Schutzfolie aus der Abdeckung bevor 
Montage weg

FR Executer le montage en suivant exactement la 
séquence numérique indiquée dans le dessin.
*Enlèver le film de protèction du couvre-socle avant la 
fixation

ES Hacer el montaje exactamente según la secuencia 
numérica del dibujo.
*Remover la pelìcula protetora desde el cubrebase 
antes del montaje
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1) Vedere istruzioni ripiano in vetro 
    See assembly instructions for glass top / Sehen Sie Montageanleitungen für Glasplatte / Voir les instructions
    du plateau en verre / Ver instrucciones encimera en cristal
6) Rondella in cartone /Cardboard washer  / Mutterscheibe aus karton / Rondelle en carton / Arandela de 
carton
 7) Tubo / Tube / Rohr / Tube / Tubo 
 8) Distanziale / Spacer / Distanzstück / Entretoise / Espasiador
 9) Colonna / Coloumn / Säule / Colonne / Columna 
 10) *Copribase / Coverbase / Abdeckung / Couvre-socle / Cubre base
11) Base / Base / Sockel / Socle / Base 
12) Rondella / Washer / Unterlegscheibe / Rondelle / Arandela
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